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DESCRIPTIFDESCRIPTIFDESCRIPTIFDESCRIPTIF TONDEUSETONDEUSETONDEUSETONDEUSE

1 Levier de commande de trac on 9 Bougie

2 Levier de présence opérateur 10 Echappement

3 Mane e d’accélérateur 11 Kit éjec on latérale

4 Fixa on rapide de guidon 12
Remplissage et jauge de niveau
d’huile

5 Dé ecteur arrière de protec on 13 Levier de réglage hauteur de coupe

6
Câble de commande de
transmission

14 Bac de ramassage

7 Réservoir à essence 15 Corde de lanceur

8 Filtre à air 16 Guidon

PiPiPiPièèèècescescesces fourniesfourniesfourniesfournies : clé à bougie, clé de serrage, 2 colliers serre-câble, tournevis.
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2.2.2.2. ConsignesConsignesConsignesConsignes dededede sssséééécuritcuritcuritcuritéééé

Votre tondeuse doi oujours être u lisée conformément à la présente
no ce d’u lisa on.

2.12.12.12.1 SymbolesSymbolesSymbolesSymboles dededede sssséééécuritcuritcuritcuritéééé etetetet éééé que estique esque esque es

IMPORTANT: Certains des symboles ci-dessous peuvent être présents sur
l’ou l. Veiller à les étudier et à apprendre leur signi ca on.

Une interpréta on correcte de ces symboles perm ra d’u liser l’appareil
plus e cacement et de réduire les risques.

DangerDangerDangerDanger !!!! Aver ssementAvertissementAver ssementAver ssement !!!! A e onA en onA e onA e on !!!!
Ce symbole indique un danger, un aver ssement ou une mise en garde.
Il indique que la sécurité de l’opérateur est enjeu.

LireLireLireLire lelelele manuelmanuelmanuelmanuel dddd’’’’instruc onsinstruc onsinstruc onsinstruc ons

Le manuel d’instruc ons con ent les informa ons des nées à a rer
l’a en on sur les éven tuels problèmes de sécurité, les risques de
détériora on de la machine ainsi que les conseils u les pour la mise
en route, l’u lisa on et la maintenance. Veuillez respecter toutes les
remarques, explica ons et consignes gurants dans ce manuel pour
une u lisa on op male et sûre de cet appareil.

RisqueRisqueRisqueRisque dededede projec onsprojec onsprojec onsprojec ons
Il existe un risque de projec ons d’objets lors de l’u lisa on de la
machine.

MaintenezMaintenezMaintenezMaintenez uneuneuneune distancedistancedistancedistance dededede sssséééécuritcuritcuritcuritéééé
L’opérateur est responsable de la sécurité des ers se trouvant dans la
zone de travail de la machine. Ne tondez jamais la pelouse alors que
d’autres personnes, par culièrement des enfants, ou encore des
animaux se trouvent à proximité.

RisqueRisqueRisqueRisque dededede coupurescoupurescoupurescoupures
Gardez les mains et les pieds éloignés de l’enceinte de coupe.
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de la vis fournie . Fig.4

5. Connecter le cable de
présence opérateur et le
câble de trac on à leur levier
respec f.

(Fig.5 Fig.6)

6. Assembler le bac à herbe
et le consolider avec les vis
autotaraudeuses. Monter le
bac sur la machine. (Fig.7
Fig.8 Fig.9)

7. Monter le kit d’éjec on
latérale sur le carter de
tonte (seulement pour les
modèles LSP 510 9SB or LBP
510 9SB). (Fig.9.1)

8. Passer la corde du lanceur
dans son anneau de
main en (Fig.10)

9. Image de la machine assemblée. (Fig.11)

3.123.123.123.12 RemplissageRemplissageRemplissageRemplissage dededede llll’’’’huilehuilehuilehuile (avec(avec(avec(avec lelelele moteurmoteurmoteurmoteur BBBB S,S,S,S, rrrrééééfffféééérez-vousrez-vousrez-vousrez-vous auauauau manuelmanuelmanuelmanuel
B&SB&SB&SB&S ))))

Pour des raisons de transport, le carter du moteur de votre tondeuse ne
con ent pas d’huile.

AVERTISSEMENT:

Ne faites jamais tourner le moteur sans huile même pendant une courte
période.
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U lisez toujours une huile d’excellente
qualité de classe API SF et de viscosité
SAE30 ou 15W40.
Placez la tondeuse sur une aire dégagée.
Dévis sez le bouchon d’huile et r rez
la jauge (. (Fig.12)

Versez lentement l’huile. La capacité
du carter d’huile est de 650 ml (600ml
pour le moteur B&S).
En lez la jauge jusqu’à la butée dans
la tubulure de remplissage, vissez la.
R rez la jauge et lisez le niveau d’huile
à l’horizontale. La mar que laissée sur
la jauge doit a indre le niveau
maximum. (Fig.13)
En cas d’excédent, éliminez aussitôt le trop-plein en couchant la
tondeuse sur le côté de manière à ce que le ltre à air et le carburateur
soient posi onnés vers le haut.

Remarque : la jauge doit être vissée à fond lorsque
le moteur tourne.

3.133.133.133.13 RemplissageRemplissageRemplissageRemplissage dudududu rrrrééééservoirservoirservoirservoir dededede carburantcarburantcarburantcarburant

AVERTISSEMENT : L’essence est hautemen n ammable. Manipuler toujours
avec les plus grandes précau ons pour éviter tout risque de brûlures ou
d’explosion. Il faut remplir le réservoir d’essence avant de démarrer le
moteur. N’ajoutez pas d’huile à l’essence.

U lisez toujours du carburant sans plomb 95 « frais ». Achetez la quan té de
carburant que vous u lisez sous un mois. Ne transportez et conservez
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l’essence que dans des contenants prévus à cet e et, homologués et
quetés en conséquence.

Faites toujours le plein de carburant à
l’extérieur, jamais dans un espace clos ni à
proximité d’une amme ou d’une source de
chaleur intense. Ne fumez pas en
remplissant le réservoir.
Ne dévissez pas le bouchon du réservoir
quand le moteur est en marche ou si la
tondeuse est chaude.
Ouvrez les bouchons de réservoir et de la nourrice de carburant.
Versez lentement le carburant dans le réservoir à l’aide d’une cane de
remplissage ou d’un entonnoir ( g.13.1).
La capacité du réservoir est d’environ 1l (0,9l pour B&S). Évitez de
renverser de l’essence et veillez à ne pas trop remplir pour éviter tout
débordement. Laissez environ 13 mm d’espace sous le col pour
perm re l’expansion du carburant.
Si de l’essence déborde, ne démarrez pas le moteur, éloignez la
machine de l’endroit sali d’essence et essuyez soigneusement la
tondeuse. Tout essai de démarrage doit être évité jusqu’à ce que les
vapeurs d’essence soient com plètement vola lisées.
Fermez correctement le bouchon de réservoir. Fermez la nourrice de
carburant et placez-la à distance dans un endroit approprié et protégé
de la chaleur.
E ectuer un contrôle visuel du réservoir et de son bouchon, de la
conduite de carburant et du ltre à carburant avant chaque u lisa on.
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Pour un meilleur résultat, adaptez toujours la hauteur de coupe de votre
tondeuse aux condi ons de tontes.
Le réglage de hauteur de coupe des modèles LSP 510 S9A, LSP 510 S9B, LBP
510 S9A et LBP 510 S9B est centralisé.

ATTENTION: Le réglage de la hauteur de coupe ne peut se faire que lorsque le
moteur est arrêté.

Saisissez le levier de réglage de hauteur de coupe.
Ecartez le levier de façon à le libérer du support
cranté ( g.8).
Déplacez le levier vers l’avant de la machine pour
lever la hauteur de coupe et vers l’arrière pour la
baisser.
Placez le levier dans le cran correspondant à la hauteur de coupe
souhaitée.
Assurez-vous que le levier se loge parfaitement dans le support cranté.
Aucun obstacle (herbe coupée par exemple) ne doit entraver son
déplacement et son posi onnement.

3.23.23.23.2 U lisa onUtilisa onU lisa onU lisa on dededede lalalala tondeusetondeusetondeusetondeuse

Avant l’u lisa on, contrôlez toujours visuellement la présence et le bon
fonc onnement des disposi fs de sécurité. Contrôlez aussi l’état de la lame et
du boulon de xa on. En cas de nécessité, remplacez ou réparez les éléments
défectueux.

U lisez exclusivement des pièces d’origine ou approuvées par SANLI France.

Si possible, évitez de vous servir de l’appareil lorsque l’herbe est mouillée.
Tondez de préférence lorsque l’herbe est sèche. Si elle est humide ou si sa
hauteur est excessive, e ectuez deux passages : tondez une première fois à la
hauteur maximum pour ne pas surcharger la tondeuse, puis à la hauteur
dé ni ve. Si l’herbe devait s’accumuler sous le châssis, arrêtez le moteur et
enlevez le capuchon de la bougie, avant de dégager le carter de coupe.

3.143.143.143.14 RRRRééééglageglageglageglage dededede lalalala hauteurhauteurhauteurhauteur dededede coupecoupecoupecoupe





















Builder
ZI, 32 RUE ARISTIDE BERGES 31270 CUGNAUX, FRANCE

Tel:+33 (0)534.502.502
Fax:+33 (0)534.502.503

Notice d’utilisation / 22

endommagée

BougieBougieBougieBougie Contrôler Ne oyer et veri er l’écartement
des electrodes

Remplacer si nécessaire

FiltreFiltreFiltreFiltre àààà airairairair Contrôler Ne oyer le lter

Remplacer si nécessaire

huilehuilehuilehuile Véri er le niveau Vidanger Vidanger

4.4.4.4. CaractCaractCaractCaractééééri quesri quesri quesri ques techniquestechniquestechniquestechniques

Conformément à notre poli que d’améliora on con nue, nous nous
réservons le droit de changer la concep on et la con gura on de tout produit
sans préavis. Ainsi, le texte et les images de ce manuel ne sont donnés qu’à
tre indica f et ne peuvent en aucun cas servir de base à une réclama on

légale ou autre.
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Model HTDT514F HTDT514FBS HTDT5175FBS
Type d’appareil Tondeuse thermique Tondeuse thermique Tondeuse thermique
Version Auto tractée Auto tractée Auto tractée

Largeur de coupe 510mm 510mm 510mm

Moteur
Sanli 550OHV,
mono cylindre,
4 temps,
refroidissement par air

Briggs&Stra on 625 
series(se réferrer au 
manuel joint)

Briggs&Stra on 675 
series(se réferrer au 
manuel joint)

Cylindrée 163cm3 190cm3 190cm3
Puissance maximale 4.04kW@3100t/mn / /
Régime de 
fonconnement 3100t/min 3100t/min 3000t/min

Type de carburant Sans plomb 95 Sans plomb 95 Sans plomb 95
Capacité du reservoir 
d’essence 1 litre 0.9 litre 1 litre

Allumage Electronique Electronique Electronique
Carburateur/
commande desgaz avec starter avec 

starter
avec 

starter
Système de 
démarrage Lanceur manuel Lanceur manuel Lanceur manuel

Huile moteur 15W40 or SAE30 15W40 or SAE30 15W40 or SAE30
Capacité carter 
d’huile 600ml

7

600ml 600ml

Vitesse d’avance Mono vitesse
Réglage de hauteur 
de coupe Centr Centralisé 7 Centralisé 7

Capacité du sac de 
ramassage 60 litres 60 litres 60 litres

Masse n e 40kg 38.5kg 38kg
Modèle de bougie NGK BPR6ES / /
Ecartement des 
electrodes de la 
bougie

0.6-0.8mm / /

Puissance acous que 
mesurée 92.4dB(A) 91.1dB(A) 91.1dB(A)

Puissance acous que 
garan 98dB(A) 98dB(A) 98dB(A)

Vibra 2.56 m/s2 2.52 m/s2 2.52 m/s2
Dimensions:(cms) a=1540,b=1210,c=560,d=1010,e=640
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D de conformité

Philippe MARIE / PDG

BUILDER

BUILDER

Fait à Cugnaux, le 15/01/2014

éclaration

Est conforme aux dispositions de la directive « machine » 2006/42/CE et aux réglementations
nationales la transposant ;

Est également conforme aux dispositions des directives européennes suivantes :

A la Directive Basse Tension 2006/95/EC
A la Directive CEM 2004/108/EC

A la directive d’émission de bruit 2000/14/CE

Est également conforme aux normes européennes, aux normes nationales et aux dispositions
techniques suivantes :

ZI, 32 rue aristide Bergès – 31270 Cugnaux - France
Tel : +33 (0)5.34.502.502   Fax : +33 (0)5.34.502.503

Déclare que la machine désignée ci-dessous :
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D de conformité

Philippe MARIE / PDG

ENISO 14982:2009

BUILDER

BUILDER

20140102515-20140102584

Fait à Cugnaux, le 15/01/2014

EN 836/A4:2011

éclaration

Est conforme aux dispositions de la directive « machine » 2006/42/CE et aux réglementations
nationales la transposant ;

Est également conforme aux dispositions des directives européennes suivantes :

A la Directive Basse Tension 2006/95/EC
A la Directive CEM 2004/108/EC

A la directive d’émission de bruit 2000/14/CE

Est également conforme aux normes européennes, aux normes nationales et aux dispositions
techniques suivantes :

ZI, 32 rue aristide Bergès – 31270 Cugnaux - France
Tel : +33 (0)5.34.502.502   Fax : +33 (0)5.34.502.503

Déclare que la machine désignée ci-dessous :

HTDT5175FBS
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20141217283-20141217522

Fait à Cugnaux, le 15/01/2014

EN 836/A4:2011

éclaration

Est conforme aux dispositions de la directive « machine » 2006/42/CE et aux réglementations
nationales la transposant ;

Est également conforme aux dispositions des directives européennes suivantes :

A la Directive Basse Tension 2006/95/EC
A la Directive CEM 2004/108/EC

A la directive d’émission de bruit 2000/14/CE

Est également conforme aux normes européennes, aux normes nationales et aux dispositions
techniques suivantes :

ZI, 32 rue aristide Bergès – 31270 Cugnaux - France
Tel : +33 (0)5.34.502.502   Fax : +33 (0)5.34.502.503

Déclare que la machine désignée ci-dessous :

HTDT514FBS
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NOTE


